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Dieser Besondere Prospektteil ergänzt den 

Allgemeinen Teil mit Bezug auf die Subfonds WM 

MULTI-ASSET GROWTH, WM MULTI-ASSET 

CONSERVATIVE und WM MULTI-ASSET 

MODERATE („WM MULTI-ASSET FUNDS“ oder 

„Subfonds“).  

This Special Part of the Prospectus supplements the 

General Part with regard to the Subfunds WM MULTI-

ASSET GROWTH, WM MULTI-ASSET 

CONSERVATIVE and WM MULTI-ASSET 

MODERATE (the „WM MULTI-ASSET FUNDS“ or 

„Subfunds“).  

Die nachfolgenden Bestimmungen müssen in 

Verbindung mit dem Allgemeinen Prospektteil gelesen 

werden. 

The provisions below must be read in conjunction with 

the General Part of the Prospectus. 

Die hier enthaltenen Angaben auf englisch (rechte 

Spalte) sind nach bestem Wissen und Gewissen der 

Gesellschaft eine treue Übersetzung der deutschen 

Originalfassung (linke Spalte). Im Falle von 

Widersprüchen gilt die Fassung in deutscher Sprache. 

The information contained herein in English (right 

column) is, to the Company’s best knowledge and 

belief, a true translation of the German original version 

(left column). In the event of contradictions, the 

German-language version shall prevail. 
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1. ERSTAUSGABE DER ANTEILE 1. INITIAL ISSUE OF SHARES 

Die Anteile der WM MULTI-ASSET FUND werden 

erstmals wie folgt zur Zeichnung aufgelegt. Der 

angegebene Erstausgabepreis versteht sich pro Anteil, 

zuzüglich einer Verkaufsgebühr von bis zu maximal 

5% des Ausgabepreises. 

The Shares of the WM MULTI-ASSET FUNDS will be 

issued for subscription for the first time as follows. The 

indicated initial issue price is per Share plus, as the 

case may be, plus a selling fee of up to a maximum of 

5% of the Issue Price. 

Subfonds / Subfunds Zeichnungsfrist / 

Subscription period 

Erstausgabepreis / 

Initial issue price 

WM MULTI-ASSET GROWTH 03.10.2014 GBP 100 

WM MULTI-ASSET CONSERVATIVE 03.10.2014 GBP 100 

WM MULTI-ASSET MODERATE 03.10.2014 GBP 100 

 

2. ANLAGEZIELE UND –POLITIK DER WM MULTI-

ASSET FUNDS 

2.  INVESTMENT OBJECTIVES AND POLICY OF THE 

WM MULTI-ASSET FUNDS 

Anlageziel Investment Objectives 

Das Anlageziel der Gesellschaft in Bezug auf die WM 

MULTI-ASSET FUNDS ist das Anstreben eines 

attraktiven Kapitalertrags bei gleichzeitigem Bestreben, 

das Risiko von Kapitalverlusten einzuschränken. 

The investment objective of the Company as regards the 

WM MULTI-ASSET FUNDS is to seek to achieve an 

attractive return on capital while simultaneously 

attempting to limit the risk of capital loss. 

Das Anlageziel soll vor allem durch Anlagen in offene 

Organismen für gemeinsame Anlagen („Zielfonds“) 

erreicht werden, die ihrerseits eine Aussetzung 

gegenüber Aktien, verzinslichen Wertpapiere, 

Immobilien, Commodities und Währungen suchen. Wo 

es keine geeigneten Zielfonds gibt, können die 

Subfonds auch direkt in Aktien, verzinsliche 

Wertpapiere und Währungen investieren, und sie 

können Derivate (wie unten beschrieben) verwenden, 

um eine indirekte Aussetzung gegenüber Aktien, 

verzinslichen Wertpapieren, Immobilien und 

Währungen zu erlangen. 

This investment objective shall be achieved primarily 

through investment in open-ended undertakings for 

collective investment (“target funds”) which themselves 

seek exposure to equities, fixed income securities, real 

estate, commodities and currencies. Where there is no 

suitable target fund available, the Subfunds may also 

invest directly in equities, fixed income securities and 

currencies and may use derivatives (as outlined below) 

to gain indirect exposure to equities, fixed income 

securities, real estate, commodities and currencies. 

Anlagen in Zielfonds Investments in Target Funds 

In Abweichung zu den Bestimmungen des Allgemeinen 

Teils können mehr als 10% und insgesamt bis zu 

100% des Vermögens des jeweiligen Subfonds in 

Zielfonds investiert werden. 

By way of derogation from the provisions of the General 

Part, more than 10% and overall up to 100% of the 

assets of the respective Subfund may be invested in 

target funds. 

Der Anlageverwalter wird vorzugsweise in Zielfonds in 

der Form von OGAW investieren, die durch 

Gruppengesellschaften des Anlageverwalters verwaltet 

werden. Der Anlageverwalter kann ebenfalls in ETFs in 

der Form von OGAW investieren. Die Zielfonds in der 

Form von OGAW, in welche die Subfonds investieren 

können, sind insbesondere in Luxemburg, dem 

Vereinigten Königreich und Irland domiziliert. 

The Investment Manager’s preference will be to invest in 

target funds which are UCITS managed by affiliates of 

the Investment Manager. In addition the Investment 

Manager may invest in ETFs which are UCITS. The 

UCITS  target funds in which the Subfunds may invest 

will primarily be domiciled in Luxembourg, United 

Kingdom and Ireland.  

Sämtliche Anlagen in Zielfonds, die nicht OGAW sind 

(inkl. nicht OGAW-fähige ETF) müssen sämtliche im 

Detail in Kap. 5./1./(d) und 5./2./(i) des Allgemeinen 

Any investment in target funds which are not UCITS 

(including non-UCITS eligible ETF) will be required to 

meet all regulatory requirements as described in detail in 
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Prospektteils beschriebenen regulatorischen 

Voraussetzungen erfüllen. Die Zielfonds, die nicht 

OGAW sind, in welche die Subfonds investieren 

können, sind insbesondere in Luxemburg, dem 

Vereinigten Königreich, Irland und den USA domiziliert. 

Anlagen in ETF mit Domizil USA dürfen bis zu max. 

10% des Vermögens des jeweiligen Subfonds getätigt 

werden. 

sections 5./1./(d) and 5./2./(i) of the General Part of the 

Prospectus. The target funds which are not UCITS in 

which the Subfunds may invest will primarily be 

domiciled in Luxembourg, United Kingdom, Ireland and 

the USA. Investments in ETF with domicile in the USA 

may be made for up to a maximum of 10% of the assets 

of the respective Subfund. 

Anlageklassen Asset Classes 

Die Zielfonds, in welche die Subfonds investieren 

können, haben eine Aussetzung (Exposure) gegenüber 

folgenden Anlageklassen: 

The target funds in which the Subfunds may invest will 

gain exposure to the following of asset classes: 

Aktien: Die Subfonds können ihr Aktien-Exposure 

aufbauen, indem sie in long-only Aktien-Zielfonds oder 

in Aktienfonds, die eine alternative Strategie verfolgen 

(z.B. 130/30-Fonds), investieren. Die Aktien-Zielfonds 

können in Aktien und andere Beteiligungspapiere und 

–wertrechte von Unternehmen weltweit investieren. Die 

Aktien-Zielfonds können ihren Schwerpunkt auf 

geographische Regionen, Industriesektoren oder die 

Marktkapitalisierung legen. Sie können aktiv verwaltet 

werden oder spezifische Aktienmarktindizes abzubilden 

versuchen. Es sind keine bestimmten 

Einschränkungen vorgesehen. 

Equity: The Subfunds may gain exposure to equities by 

investing in long-only equity target funds or in such 

equity funds which follow an alternative strategy (e.g. 

130/30 funds). Equity target funds may invest in stocks 

and other equities and equity rights of companies 

worldwide. Equity target funds may focus on geographic 

regions, industry sectors or market capitalisation and 

may be actively managed or try to mirror specific stock 

market indices. There are no specific constraints. 

 

Wo es keine geeigneten Zielfonds gibt, können die 

Subfonds auch direkt in Aktien investieren oder 

Aktienderivate einsetzen. Namentlich dürfen die 

Subfonds auch in sog. ADR (American Depositary 

Receipts) und GDR (Global Depositary Receipts) 

investieren, die die Anforderungen von Art. 41 des 

Gesetzes von 2010 erfüllen und in welche keine 

Derivate eingebettet sind. 

Where there is no suitable target fund available, the 

Subfunds may also invest directly into equities or deploy 

equity derivatives. Namely, the Subfunds may also 

invest in so called ADR (American Depositary Receipts) 

and GDR (Global Depositary Receipts), which comply 

with the provisions of article 41 of the law of 2010 and 

which do not have any derivatives embedded. 

Die Aktienquote für jeden Subfonds, d.h. die Anlagen 

in Aktien-Zielfonds und andere direkte und indirekte 

Anlagen in Aktien ist in der Regel zwischen: 

 0% und 100% des Nettovermögens des WM MULTI-

ASSET GROWTH; 

 20% und 60% des Nettovermögens des WM MULTI-

ASSET CONSERVATIVE; und 

 40% und 85% des Nettovermögens des WM MULTI-

ASSET MODERATE. 

The equity quota for each of the Subfunds, i.e. the 

investments in equity target funds and other direct or 

indirect investments in equity will usually range from: 

 0% to 100% of the net assets for the WM MULTI-

ASSET GROWTH; 

 20% to 60% of the net assets for the WM MULTI-

ASSET CONSERVATIVE; and 

 40% to 85% of the net assets for the WM MULTI-

ASSET MODERATE. 

Verzinsliche Anlagen: Die Subfonds können ihr 

Exposure in verzinslichen Anlagen aufbauen, indem 

sie in Renten-Zielfonds (sog. Bond-Fonds) investieren. 

Bond-Fonds können in fest- oder variabelverzinsliche 

Wertpapiere, Forderungspapiere und –wertrechte und 

andere verzinsliche Anlagen investieren, die 

ausgegeben oder garantiert werden von Emittenten 

weltweit. Die  Renten-Zielfonds können ihren 

Schwerpunkt auf den Emittenten (staatliche / private), 

Fixed Income: The Subfunds may gain exposure to fixed 

income securities by investing in fixed-income target 

funds (so-called bond funds). Bond funds may invest in 

fixed-interest or floating rate securities, debt securities 

and claims, and other fixed-interest investments issued 

or guaranteed by issuers worldwide. Fixed income target 

funds may focus on issuers (government / corporate), 

geographic regions, currency or credit quality. There are 

no specific constraints. 
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geographischen Regionen, Währungen oder der 

Kreditqualität haben. Es sind keine bestimmten 

Einschränkungen vorgesehen. 

 

Wo es keine geeigneten Zielfonds gibt, können die 

Subfonds auch direkt in verzinsliche Anlagen aller Art 

investieren oder entsprechende Derivate einsetzen. 

Soweit Direktanlagen in Asset Backed Securities 

(ABS), hypothekarisch gesicherte Wertpapiere 

(Mortgage Backed Securities; MBS) und ähnliche 

Instrumente erfolgen, dürfen diese nicht mehr als 20% 

des Vermögens des jeweiligen Subfonds betragen. 

Where there is no suitable target fund available, the 

Subfunds may also invest directly into all kinds of fixed 

income instruments or deploy fixed income derivatives. 

As far as direct investments in asset backed securities 

(ABS), mortgage backed securities or similar 

instruments are made,  such may not exceed 20% of the 

assets of the respective Subfund.  

Immobilien: Die Subfonds können ein Immobilien-

Exposure von bis zu max. 15% des Vermögens des 

jeweiligen Subfonds aufbauen, indem sie investieren in 

(i) Zielfonds, die ihrerseits in Aktien und andere 

Beteiligungspapiere von Immobiliengesellschaften 

investieren, (ii) geschlossene Immobilienfonds 

und/oder (iii) kotierte Real Estate Investment Trusts 

(REITs), welche die Voraussetzungen von Art. 41(1) 

des Gesetzes von 2010 erfüllen. 

Real Estate: The Subfunds may gain exposure to real 

estate of up to a maximum of 15% of the assets of the 

respective Subfund by investing in (i) target funds which 

themselves invest in stocks and other equity securities of 

real-estate companies, (ii) closed-ended real estate 

funds and/or (iii) listed real estate investment trusts 

(REITs) which fulfil the requirements of article 41(1) of 

the Law of 2010. 

Wo es keine geeigneten Zielfonds oder REITs gibt, 

können die Subfonds auch ein indirektes Immobilien-

Exposure aufbauen, indem sie Derivate und 

strukturierte Produkte auf Immobilienindizes (oder 

entsprechende Sub-Indizes) verwenden, welche 

repräsentativ und breit diversifiziert sind und in 

angemessener Weise veröffentlicht werden und die in 

jedem Fall die Anforderungen von Art. 8 und 9 bzw. 

Art. 2 der Richtlinie 2007/16/EG erfüllen. 

Where there is no suitable target fund or REIT available, 

the Subfunds may also seek indirect real estate 

exposure by deploying derivatives and structured 

products on real estate indices (or respective sub-

indices) which are representative, broadly diversified and 

appropriately published and which in each case meet the 

requirements of Articles 8 and 9 or, as applicable, Article 

2 of Directive 2007/16/EC.  

Commodities:  Die Subfonds können ihr Commodity-

Exposure aufbauen, indem sie in Commodity-Fonds, 

Commodity-ETFs oder sog. Exchange Traded 

Commodities (ETC) investieren. 

Commodities: The Subfunds may gain exposure to 

commodities by investing in commodity funds, 

commodity ETFs or so-called exchange traded 

commodities (ETC). 

Wo es keine geeigneten Zielfonds gibt, können die 

Subfonds auch ein indirektes Commodity-Exposure 

aufbauen, indem sie Derivate und strukturierte 

Produkte auf Commodity-Indizes (oder entsprechende 

Sub-Indizes) einsetzen, welche repräsentativ und breit 

diversifiziert sind und in angemessener Weise 

veröffentlicht werden und die in jedem Fall die 

Anforderungen von Art. 8 und 9 bzw. Art. 2 der 

Richtlinie 2007/16/EG erfüllen.  

Where there is no suitable target fund available, the 

Subfunds may also seek indirect commodity exposure by 

deploying derivatives and structured products on 

commodity indices (or respective sub-indices) which are 

representative, broadly diversified and appropriately 

published and which in each case meet the 

requirements of Articles 8 and 9 or, as applicable, Article 

2 of Directive 2007/16/EC. 

Währungen: Die Subfonds können ihr Währungs-

Exposure aufbauen, indem sie in Zielfonds investieren, 

die selbst in Geldmarktinstrumente oder Guthaben auf 

Sicht oder auf Zeit investieren, die auf bestimmte 

Währungen lauten. 

Currencies: The Subfunds may gain exposure to 

currencies by investing in target funds which themselves 

invest in money market instruments or sight deposits 

and deposits at notice denominated in particular 

currencies.  

Wo es keine geeigneten Zielfonds gibt, können die 

Subfonds auch direkt in Geldmarktinstrumente oder 

Guthaben auf Sicht oder auf Zeit investieren oder 

Währungsderivate einsetzen (z.B. Währungs-Forwards 

Where there is no suitable target fund available, the 

Subfunds may also invest directly into money market 

instruments, or sight deposits and deposits at notice or 

deploy currency derivatives, such as currency forwards 
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oder Währungsswaps). or currency swaps.  

Flüssige Mittel Liquid Assets 

Daneben kann jeder Subfonds flüssige Mittel halten, 

die bis zu 49% des Vermögens jedes Subfonds 

betragen können.  

Each Subfund may hold ancillary liquid assets which 

may amount to up to 49% of the assets of each Subfund. 

Einsatz von Derivaten Use of Derivatives 

In den WM MULTI-ASSET FUNDS können in 

grösserem Umfang derivative Finanzinstrumente 

(Derivate) eingesetzt werden, und zwar sowohl zum 

Zweck der Absicherung und der effizienten 

Portfolioverwaltung als auch zum Zweck der aktiven 

Anlage in Wertpapiere sowie zur aktiven 

Währungsallokation. Die Palette der möglichen 

Derivate umfasst sowohl börsengehandelte als auch 

OTC-Instrumente und insbesondere Call- und Put-

Optionen, Futures, Forwards, Warrants und Swaps 

(insbesondere Zinssatz-, Währungs- und Total Return 

Swaps) auf Wertpapiere, Zinsen und Währungen 

sowie auf andere derivative Finanzinstrumente und auf 

Finanzindizes. 

With regard to the WM MULTI-ASSET FUNDS derivative 

financial instruments (derivatives) may be employed on 

a larger scale for the purpose of hedging and efficient 

portfolio management as well as for active investment in 

transferable securities and active currency allocation. 

The range of possible derivatives includes exchange 

traded as well as OTC-instruments and in particular call 

and put-options, futures, forwards, warrants and swaps 

(particularly interest rate swaps, currency swaps and 

total return swaps) on transferable securities, interest 

and currencies as well as on other derivative financial 

instruments and on financial indices. 

Wertpapierleihgeschäfte Securities Lending Transactions 

Wertpapierleihgeschäfte sind für die WM MULTI-

ASSET FUNDS nicht zugelassen. 

Securities lending transactions are not allowed for the 

WM MULTI-ASSET FUNDS. 

Währung der Subfonds Subfund Currency 

Die WM MULTI-ASSET FUNDS lauten auf Pfund 

Sterling (GBP). Die Anlagen können auf GBP oder auf 

andere Währungen lauten. Fremdwährungsrisiken 

können ganz oder teilweise mittels 

Devisentermingeschäften oder Devisenoptionen 

gegenüber dem GBP abgesichert werden. Ein 

Wertverlust aufgrund von 

Währungskursschwankungen kann nicht 

ausgeschlossen werden. 

The WM MULTI-ASSET FUNDS are denominated in 

Pound Sterling (GBP). The currency of investment may 

be GBP or other currencies. Foreign currency risks may 

be fully or partially hedged against the GBP by using 

currency forwards or currency options. A depreciation 

caused by exchange–rate fluctuations cannot be ruled 

out. 

3. RISIKOHINWEISE 3. RISK DISCLOSURE 

Die Gesellschaft ist bemüht, die Anlageziele des 

Subfonds zu erreichen. Es kann jedoch keine Garantie 

abgegeben werden, dass die Anlageziele tatsächlich 

erreicht werden. Folglich kann der Nettoinventarwert 

der Anteile grösser oder kleiner werden, und es 

können unterschiedlich hohe positive bzw. auch 

negative Erträge anfallen. 

The Company endeavours to achieve the investment 

objectives of the Company in respect of the Subfund. 

However, no guarantee can be given that the investment 

objectives will actually be achieved. Hence the net asset 

value of the Shares may increase or decrease, and 

different levels of positive as well as negative income 

may be earned. 

In den WM MULTI-ASSET FUNDS können in 

grösserem Umfang derivative und andere besondere 

Anlagetechniken und Finanzinstrumente, 

insbesondere, Futures, Optionen, Forwards, Swaps, 

Zertifikate und strukturierte Produkte eingesetzt 

werden. Somit sind neben den Risikomerkmalen von 

Wertpapieren auch die Risikomerkmale von Derivaten 

The WM MULTI-ASSET FUNDS may make considerable 

use of derivative instruments and other special 

investment techniques and financial instruments, in 

particular futures, options, forwards, swaps, certificates 

and structured products. As a result, the risk features of 

derivatives and other investment techniques and 

instruments in addition to the risk features of securities 
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und sonstigen Anlagetechniken und Instrumenten zu 

beachten. Generell sind sie den Risiken der ihnen 

unterliegenden Märkte bzw. Basisinstrumente 

ausgesetzt und bergen oft höhere Risiken in sich als 

Direktanlagen in Wertpapiere. Potentielle Risiken 

solcher Instrumente können sich z.B. aus der 

Komplexität, Nichtlinearität, hohen Volatilitäten, 

geringen Liquidität, eingeschränkten Bewertbarkeit, 

Risiko eines Ausfalls von Erträgen oder sogar eines 

Totalverlusts des investierten Kapitals oder dem 

Gegenparteienrisiko ergeben. 

must be considered. In general, they are exposed to the 

risks of the markets or instruments underlying them and 

therefore frequently involve greater risks than direct 

investments in securities. Potential risks of such 

instruments may, for example, arise from the complexity, 

non-linearity, high volatilities, low liquidity, restricted 

ability to be valued, risk of a loss of returns or even a 

total loss of the invested capital, or from the counterparty 

risk.  

 

Sofern ein Derivat in ein Wertpapier eingebettet ist, 

muss dieses bei der Anwendung der 

Anlagebeschränkungen sowie bei der 

Risikoüberwachung mit berücksichtigt werden. 

Zusätzlich zu den allgemeinen Risiken weisen Derivate 

und strukturierte Produkte auf Rohstoffindizes und/oder 

Rohstoffsubindizes bzw. auf einzelne Rohstoffe ein 

zusätzliches Risikopotential auf. Diese Risiken 

bestehen insbesondere aus politischen, militärischen, 

wirtschaftlichen (z.B. Angebot und Nachfrage) und 

natürlichen (z.B. Wetter oder Umweltkatastrophen) 

Einflüssen sowie terroristischen oder kriminellen 

Aktivitäten, die unter anderem die Produktion oder den 

Handel von Rohstoffen beeinträchtigen können bzw. 

die Verfügbarkeit oder den Preis des betroffenen 

Rohstoffs negativ beeinflussen können. 

If a derivative is embedded in a security, this must also 

be taken into account when applying the investment 

restrictions and for risk monitoring.  

In addition to the general risks, derivatives and 

structured products on commodity indices and/or 

commodity sub-indices or individual commodities involve 

an additional risk potential. These risks consist in 

particular of political, military, economic (e.g. supply and 

demand) and natural (e.g. weather or environmental 

disasters) influences as well as terrorist or criminal 

activities, which may, inter alia, impair the production of 

or trade in commodities or which may adversely affect 

the availability or the price of the commodity concerned. 

4. ANLEGERPROFIL 4. INVESTOR PROFILE 

Eine Anlage in die WM MULTI-ASSET FUNDS ist als 

langfristige Anlage von typischerweise 5 Jahren 

ausgelegt. Investoren sollten daher keine kurzfristigen 

Gewinne aus einer solchen Anlage erwarten. Die 

Subfonds eignen sich für Investoren, die für die Dauer 

des Anlagezyklus auf das Kapital verzichten können 

und welche ein mittleres bis hohes Anlagerisiko 

suchen. 

An investment in the WM MULTI-ASSET FUNDS is 

designed to be a long-term investment of typically 5 

years. Therefore, investors should not expect to obtain 

short-term gains from such investment. The Subfunds 

are suitable for investors who can afford to set aside 

the capital for the investment cycle and who seek a 

medium to high investment risk. 

Investoren haben mit Wertschwankungen zu rechnen, 

die temporär auch zu hohen Wertverlusten führen 

können. In einem breit diversifizierten Gesamtportfolio 

können die WM MULTI-ASSET FUNDS als 

Basisanlage eingesetzt werden. 

Investors must expect fluctuations in the value of the 

investment which may temporarily even lead to 

substantial loss of value. The WM MULTI-ASSET 

FUNDS may be used as a basic investment within a 

widely diversified overall portfolio. 

5. DER ANLAGEVERWALTER 5. INVESTMENT MANAGER 

WELLINGTON MANAGEMENT INTERNATIONAL 

LTD., Cardinal Place, 80 Victoria Street, London 

SW1E 5JL, Vereinigtes Königreich („WMIL“) 

WELLINGTON MANAGEMENT INTERNATIONAL 

LTD., Cardinal Place, 80 Victoria Street, London 

SW1E 5JL, United Kingdom („WMIL“) 
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WMIL ist eine in England und Wales eingetragene 

Aktiengesellschaft („limited company“), die durch die 

Financial Conduct Authority (FCA) im Vereinigten 

Königreich zum Erbringen von, 

Vermögensverwaltungsdienstleistungen autorisiert ist. 

WMIL is a limited company registered in England and 

Wales and authorised by the Financial Conduct 

Authority (FCA) in the UK to provide investment 

management services.  

WMIL ist ermächtigt, unter Berücksichtigung der 

Anlageziele, -politik und -grenzen der Gesellschaft 

bzw. des Subfonds und unter der ultimativen Kontrolle 

der Verwaltungsgesellschaft bzw. des Verwaltungsrats 

oder der/den von der Verwaltungsgesellschaft 

bestellten Kontrollstelle/n für die WM MULTI-ASSET 

FUNDS unmittelbar Anlagen zu tätigen.  

WMIL is authorised to make investments directly for 

the WM MULTI-ASSET FUNDS, taking into account 

the investment objectives, policy and limits of the 

Company or the Subfund, as applicable, and under the 

ultimate supervision of the Management Company or 

the Board of Directors or the auditor(s) appointed by 

the Management Company.  

  

6. BESCHREIBUNG DER ANTEILE 6. DESCRIPTION OF SHARES 

Nach dem Erstausgabedatum kann die Gesellschaft 

Anteile des Subfonds in folgenden Kategorien 

ausgeben: 

After the initial issue date, the Company may issue 

Shares of the Subfund in the following categories: 

 A-Anteile: ausschüttend; 

 B-Anteile: thesaurierend;  

 C-Anteile: thesaurierend (für „institutionelle 

Investoren“, wie nachfolgend definiert); 

 N-Anteile: thesaurierend (für bestimmte Investoren, 

wie nachfolgend definiert); 

 Na-Anteile: ausschüttend (für bestimmte 

Investoren, wie nachfolgend definiert) 

 A-Shares: distributing; 

 B-Shares: accumulating; 

 C-Shares: accumulating (for “institutional investors” 

as described hereafter); 

 N-Shares: accumulating (for determined investors, 

as defined subsequently); 

 Na-Shares: distributing (for determined investors, 

as defined subsequently). 

Es werden nur Anteile in Namensform ausgegeben.  Only registered Shares will be issued. 

Die Gesellschaft kann Anteile sowohl in der 

Rechnungswährung GBP der Subfonds als auch in 

EUR/CHF/USD anbieten. Die jeweils verfügbaren 

Anteilskategorien können bei der 

Hauptverwaltungsstelle bzw. bei den Informations- 

oder Vertriebsstellen erfragt werden.  

The Company may issue Shares both in the 

accounting currency of the Subfund, GBP, as well as in 

EUR/CHF/USD. Details of the share categories 

available at any one time may be requested from the 

Central administration or the information agents or 

distributors. 

C-Anteile werden nur an „institutionelle Investoren“ im 

Sinne von Artikel 174 des Gesetzes von 2010, d.h. 

grundsätzlich Firmen mit juristischer Rechts-

persönlichkeit oder mit gleichwertiger Gesell-

schaftsform ausgegeben, welche diese Anteile 

entweder in ihrem eigenen Geschäftsvermögen oder 

im Rahmen eines Mandatsverhältnisses für 

institutionelle Investoren im vorgenannten Sinne halten 

bzw. ausschliesslich an letztere weiterverkaufen oder 

im Rahmen von Vermögensverwaltungsmandaten im 

eigenen Namen und für Rechnung Dritter einsetzen 

(vgl. zur Mindestzeichnung die nachfolgenden Kapitel 

„Ausgabe der Anteile“ und „Umtausch von Anteilen“). 

C-Shares are issued only to “institutional investors“ 

within the meaning of Article 174 of the 2010 Law, i.e. 

in principle as companies constituted as a corporate 

legal entity or equivalent legal form which hold these 

Shares either as part of their own business assets or 

under contract on behalf of institutional investors as 

defined above, or else reselling the Shares exclusively 

to institutional investors or using them on their own 

behalf and for account of third parties within the scope 

of discretionary portfolio management (re. minimum 

subscriptions, see the section “Issue of Shares” and 

“Switching of Shares”). 

N- und Na-Anteile werden ausschliesslich an 

Vertriebsstellen bzw. Investoren mit Domizil im 

Vereinigten Königreich sowie an bestimmte weitere 

N- and Na-Shares are issued exclusively to 

distributors or, respectively, investors domiciled in the 

United Kingdom and to other defined distributors in 
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Vertriebsstellen in anderen Vertriebsmärkten 

ausgegeben, sofern der Verwaltungsrat der 

Gesellschaft für letztere eine besondere Ermächtigung 

zum Vertrieb der N- und/oder Na-Anteile beschlossen 

hat. Die Liste mit den entsprechenden Ländern, in 

welchen N- und/oder Na-Anteile ausgegeben werden, 

ist bei der Verwaltungsgesellschaft erhältlich. Andere 

Vertriebsstellen dürfen keine N- und/oder Na-Anteile 

erwerben. 

other distribution markets, provided the Board of 

Directors of the Company has decided on a special 

authorisation for the distribution of N- and/or Na-

Shares. The list of the corresponding countries in 

which N- and/or Na-Shares will be issued is available 

from the Management Company. All other distributors 

are not allowed to acquire N- and Na-Shares. 

7. AUSSCHÜTTUNGSPOLITIK 7. DIVIDEND POLICY 

Die Gesellschaft beabsichtigt, in Übereinstimmung mit 

den luxemburgischen Gesetzen, der Satzung und 

diesem Rechtsprospekt, für ausschüttende A- und Na-

Anteile folgende Ausschüttungspolitik: 

– Jährliche vollständige Ausschüttung der im 

betreffenden Subfonds erzielten Erträge (Zinsen, 

Dividenden, sonstige Erträge). 

– Zurückhalten der im Subfonds erzielten Kapital- und 

Devisengewinne. 

Die Gesellschaft behält sich vor, die 

Ausschüttungspolitik, insbesondere auch aus 

steuerlichen Überlegungen, im Interesse der Aktionäre 

jederzeit zu ändern. 

The Company intends to apply the following dividend 

policy in respect of distributing Shares, in accordance 

with the laws of Luxembourg, the Articles of Association 

and this Prospectus: 

– Annual payment in full of the income earned in the 

respective Subfunds (interest, dividends, other 

income). 

– Retention of the capital and exchange rate gains 

earned in the Subfunds. 

The Company reserves the right to change the 

dividend policy at any time, particularly for tax reasons, 

in the interest of the investors. 

8. GEBÜHREN UND KOSTEN 8. FEES AND COSTS 

A) Pauschal-Gebühr A) Total Fee 

Für die Tätigkeit der Verwaltungsgesellschaft, der 

Depotbank, der Hauptverwaltungsstelle, der 

Hauptzahlstelle, der Namensregister- und 

Umschreibungsstelle, des Anlageverwalters, der 

Zahlstellen, Vertreter und Vertriebsstellen sowie für 

Beratungs- und Unterstützungstätigkeiten wird auf der 

Basis des Nettoinventarwerts („NIW“) der Subfonds zu 

dessen Lasten eine jährliche allgemeine maximale 

Gebühr („Pauschal-Gebühr“) wie folgt erhoben: 

For the activities of the Management Company, the 

custodian bank, the administrator, the principal paying 

agent, the registrar and transfer agent, the Investment 

Manager, the paying agents, representatives and 

distributors as well as for advisory and supporting 

activities, an annual general maximum fee ("Total 

Fee") is levied on the basis of the net asset value 

(“NAV”) of the Subfunds and charged to the respective 

Subfund as follows:  
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Subfonds / Subfund Max. Verwaltungsgebühr p.a. in % des NIW / 

max. Management Fee p.a. in % of the NAV 

Anteile / Shares A B C N Na 

WM MULTI-ASSET GROWTH 1.70% 2.45% 1.05% 1.40% 1.40% 

WM MULTI-ASSET CONSERVATIVE 1.70% 2.45% 1.05% 1.40% 1.40% 

WM MULTI-ASSET MODERATE 1.70% 2.45% 1.05% 1.40% 1.40% 

Die Pauschal-Gebühr wird wie folgt aufgeteilt / The Total Fee will be allocated as follows: 

Maximale Entschädigung für den Anlageverwalter / 

Maximum remuneration for the Investment Manager 

0.85% 0.85% 0.70% 1.05% 1.05% 

Maximale Entschädigung für die Vertriebsstellen / 

Maximum remuneration for distributors 

0.50% 1.25% 0 0 0 

Maximale Entschädigung für übrige Funktionen 

Maximum remuneration for remaining functions 

0.35% 0.35% 0.35% 0.35% 0.35% 

 

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb, Anbieten oder 

Halten von C-/N-/Na-Anteilen werden den 

Vertriebsstellen keine Kommissionen für allfällige 

Vertriebsleistungen bezahlt. 

Distributors are not paid any commission for 

distribution activities undertaken in connection with the 

sale, offering or holding of C-/N-/Na-Shares. 

Die Gesellschaft zahlt ferner aus dem NIW der 

Subfonds die im Kapitel „Gebühren und Kosten“ des 

Allgemeinen Teils beschriebenen Kosten. 

In addition, the Company shall pay out of the NAV of 

the Subfunds the costs described in the section “Fees 

and costs” of the General Part. 

B) Performance Fee  B) Performance Fee 

Bezüglich der WM MULTI-ASSET FUNDS wird keine 

Performance Fee erhoben. 

In relation to the WM MULTI-ASSET FUNDS, no 

performance fee will be levied. 

C) Hinweise aufgrund der Dachfonds-Struktur C) Information Due to Fund-of-Fund Structure 

Zusätzlich zu den Kosten, welche auf das Vermögen 

der Subfonds gemäss den Bestimmungen dieses 

Prospektes und der Satzung erhoben werden, können 

bei den Zielfonds Kosten für die Verwaltung, die 

Depotbank, Wirtschaftsprüfer, Steuern sowie sonstige 

Kosten, Provisionen und Gebühren anfallen. Es kann 

somit eine Mehrfachbelastung mit gleichartigen Kosten 

erfolgen. Die Verwaltungsgebühren, die den Zielfonds 

von ihren jeweiligen Dienstleistern belastet werden, 

betragen maximal 2.00%. 

In addition to the costs that will be charged to the 

Subfunds’ assets pursuant to the provisions of this 

Prospectus and the Articles of Association, costs may 

accrue on target fund level for administration, 

custodian, auditors, taxes and other costs, provisions 

and fees. As a consequence, a multiple charging of 

similar costs may occur. The management fees that 

are charged to the target funds by their respective 

servicers will amount to no more than 2.00%. 

9. AUSGABE DER ANTEILE 9. ISSUE OF SHARES 

Allgemein 

Nach Ablauf der Erstzeichnungsfrist werden Anteile 

der WM MULTI-ASSET FUNDS an jedem 

Bewertungstag  ausgegeben. Der Ausgabepreis 

gründet auf dem NIW der Anteile am jeweils 

anwendbaren Bewertungstag und wird auf zwei Stellen 

nach dem Komma gerundet. 

General 

On expiry of the initial subscription period, the Shares 

in WM MULTI-ASSET FUNDS will be issued on each 

Valuation Day. The Issue Price is based on the NAV of 

the Shares on the applicable Valuation Day and will be 

rounded to two decimal places. 

In Anwendung der im Allgemeinen Teil enthaltenen 

Bestimmungen kann eine Verkaufsgebühr von max. 

Pursuant to the provisions contained in the General 

Part, a selling fee of up to 5% may be added. 
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5% dazugeschlagen werden. 

Mindestzeichnungsbetrag  

Bei erstmaliger Zeichnung von A-/B-/N-/Na-Anteilen gilt 

jeweils ein Mindestzeichnungsbetrag von 

GBP/USD/EUR/CHF 10‘000. 

Minimum Subscription Amount 

In the case of A-/B-/N-/Na--Shares, the initial minimum 

subscription amount is, in each case, 

GBP/USD/EUR/CHF 10,000. 

Bei erstmaliger Zeichnung von C-Anteilen gilt jeweils 

ein Mindestzeichnungsbetrag von GBP/USD/EUR/CHF 

500‘000.  

In the case of C-Shares, the initial minimum 

subscription amount is, in each case, 

GBP/USD/EUR/CHF 500,000.   

Der Verwaltungsrat der Gesellschaft kann nach 

eigenem Ermessen Erstzeichnungsanträge über einen 

niedrigeren Betrag als den angegebenen 

Mindestzeichnungsbetrag akzeptieren. Bei 

Folgezeichnungen von C-Anteilen ist kein 

Mindestzeichnungsbetrag vorgesehen. 

The Company's Board of Directors may at its own 

discretion accept initial subscription applications for an 

amount lower than the stated minimum subscription 

amount. Further subscriptions of C-Shares are not 

subject to a minimum subscription amount. 

Antragsverfahren  

Anleger können jederzeit Anteile der WM MULTI-

ASSET FUNDS bei der im Allgemeinen Teil des 

Prospekts genannten Namensregister- und 

Umschreibungsstelle bzw. Hauptzahlstelle im 

Luxemburg (oder bei ggf. in einzelnen Vertriebsländern 

bestellten lokalen Vertriebs- bzw. Zahlstellen) 

zeichnen. Dabei ist die genaue Identität des Zeichners, 

der Name des Subfonds und welche Anteilskategorie 

gezeichnet wird, anzugeben.  

Application Procedure 

Investors may at any time subscribe Shares in the WM 

MULTI-ASSET FUNDS at the Registrar and Transfer 

Agent or  Principal Paying Agent in Luxembourg 

mentioned in the General Part of this Prospectus (or, 

as the case may be, at local distributors and paying 

agents appointed in particular distribution countries). 

The exact identity of the subscriber, the name of the 

Subfund, and which share category will be subscribed 

for must be stated. 

Für alle Zeichnungen von Anteilen der WM MULTI-

ASSET FUNDS, die bei der Namensregister- und 

Umschreibungsstelle an einem Bewertungstag bis 

spätestens um 9.00 a.m. Luxemburger Ortszeit (cut-off 

Zeit) eintreffen, gilt der am darauffolgenden 

Bewertungstag ermittelte Ausgabepreis. Für nach 

diesem Zeitpunkt bei der Namensregister- und 

Umschreibungsstelle eintreffende Zeichnungen gilt der 

Ausgabepreis des übernächsten Bewertungstages.  

All subscriptions for Shares in WM MULTI-ASSET 

FUNDS received by the Registrar and Transfer Agent 

on a Valuation Day no later than 9:00 a.m. 

Luxembourg local time (cut-off time), will be handled at 

the Issue Price, which will be calculated on the next 

Valuation Day. Subscriptions received by the Registrar 

and Transfer Agent after this time will be handled at 

the Issue Price of the Valuation Day after the next 

Valuation Day.  

Der Gesamtbetrag der Zeichnung muss innerhalb von 

drei (3) Bankarbeitstagen nach dem entsprechenden 

Bewertungstag auf dem im Allgemeinen Prospektteil 

angegebenen Konto wertmässig gutgeschrieben sein.  

The total amount of the subscription must be 

transferred to the account described in the General 

Part of this Prospectus within three (3) banking days 

from the applicable Valuation Day. 

Es werden keine Anteilsscheine oder Anteilszertifikate 

ausgeliefert.  

Share coupons or certificates will not be delivered. 

Die Gesellschaft behält sich das Recht vor, Anträge 

abzulehnen oder nur zum Teil anzunehmen oder 

ergänzende Informationen und Dokumente zu 

verlangen. Wird ein Antrag ganz oder teilweise 

abgelehnt, wird der Zeichnungsbetrag oder der 

entsprechende Saldo dem Zeichner rücküberwiesen. 

The Company reserves the right to reject applications 

or to accept them only in part or to require further 

information and/or documents. If an application is 

rejected in full or in part, the subscription amount or the 

corresponding balance is returned to the applicant. 

10.  RÜCKNAHME VON ANTEILEN 10.  REDEMPTION OF SHARES 

Anteile der Subfonds werden an jedem Bewertungstag 

durch Antrag an die im Allgemeinen Teil des Prospekts 

The Shares in the Subfunds will be redeemed on any 

Valuation Day on application to the Registrar and 
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genannten Namensregister- und Umschreibungsstelle 

bzw. Hauptzahlstelle im Luxemburg (oder an ggf. in 

einzelnen Vertriebsländern bestellte lokale Vertriebs- 

bzw. Zahlstellen) zurückgenommen. 

Transfer Agent / Principal Paying Agent in Luxembourg 

as mentioned in the General Part of the Prospectus 

(or, as the case may be, at local distributors and 

paying agents appointed in particular distribution 

countries). 

Für alle Anträge auf Rücknahmen von Anteilen der 

WM MULTI-ASSET FUNDS, die bei der 

Namensregister- und Umschreibungsstelle an einem 

Bewertungstag bis spätestens um 9.00 a.m. 

Luxemburger Ortszeit (cut-off Zeit) eintreffen, gilt der 

am darauffolgenden Bewertungstag ermittelte 

Rücknahmepreis. Für nach diesem Zeitpunkt bei der 

Namensregister- und Umschreibungsstelle 

eintreffende Anträge gilt der Rücknahmepreis des 

übernächsten Bewertungstages. 

All requests for redemptions in Shares in the WM 

MULTI-ASSET FUNDS received by the Registrar and 

Transfer Agent on a Valuation Day no later than 9:00 

a.m. Luxembourg local time (cut-off time), will be 

handled at the Redemption Price, which will be 

calculated on the next Valuation Day. Redemption 

requests received by the Registrar and Transfer Agent 

after this time will be handled at the Redemption Price 

of the Valuation Day after the next Valuation Day. 

Der Rücknahmepreis gründet auf dem NIW der Anteile 

am jeweils anwendbaren Bewertungstag und wird auf 

zwei Stellen nach dem Komma gerundet. Sofern bei 

der Ausgabe von Anteilen keine Verkaufsgebühr 

erhoben wurde, kann stattdessen eine 

Rücknahmegebühr von max. 3% des NIW erhoben 

werden. 

The Redemption Price will be based on the NAV of the 

Shares on the applicable Valuation Day and will be 

rounded to two decimal places). If at the issue of 

Shares no selling fee was levied, a redemption fee of 

up to 3% of the NAV may be levied instead. 

11.   UMTAUSCH VON ANTEILEN 11.  SWITCHING OF SHARES 

Anteile der Subfonds können gegen Zahlung einer 

Umtauschgebühr von maximal 2% des NIW der 

vorgenannten Anteile in Anteile von anderen Subfonds 

der Gesellschaft umgetauscht werden, in welche ein 

solcher Umtausch gestattet ist. 

Shares in the Subfunds may be switched for Shares in 

other Subfunds of the Company for which such switch 

is allowed, upon payment of a switching fee of a 

maximum of 2% of the NAV of said Shares. 

Andere Anteile können nur in C-, N- oder Na-Anteile 

umgetauscht werden, wenn der Aktionär sämtliche 

Voraussetzungen für die Zeichnung solcher Anteile, 

wie oben beschrieben, erfüllt. 

Other Shares may only be switched into C-, N- or Na-

Shares if the shareholder fulfills all conditions for the 

subscription of such Shares, as described above. 

Bei jedem ersten Umtausch in A-/B-/C-/N-/Na-Anteile 

muss jeweils der Mindestumtauschwert gemäss den 

Angaben oben („Mindestzeichnungsbetrag“) gegeben 

sein.  

For every first switch into A-/B-/C-/N-/Na-Shares, the 

minimal switching amount pursuant to the indications 

above (“Minimum Subscription Amount”) must be 

given.  

Im übrigen gelten für Anträge auf den Umtausch von 

Anteilen die gleichen Modalitäten wie für die 

Rücknahme von Anteilen, und es finden die 

Bestimmungen des Allgemeinen Prospektteils 

Anwendung. 

Apart from that, for requests for the switching of 

Shares, the same modalities as for the redemptions of 

Shares will apply, and the provisions of the General 

Part of the Prospectus will apply. 

 

12.  ÜBERSICHT ÜBER DIE ANTEILSKATEGORIEN 12.   OVERVIEW OF THE SHARE CATEGORIES 

Die folgende Tabelle bietet einen schematischen 

Überblick über die wichtigsten Eigenschaften des 

Subfonds bzw. Anteilskategorien. Sie ersetzt nicht die 

Lektüre des Prospekts. 

The following table offers a schematic overview of the 

most important characteristics of the individual Subfunds 

or share categories. It is not a substitute for reading the 

Prospectus.  
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Bezeichnung des 

Subfonds / Name of 

the Subfund 

Anteile / 

Shares 

Währung / 

Currency 

ISIN-Code Aktivierung 

/ Activation 

Mindestzeichnungsbetrag für die 

Erstzeichnung/  

Minimum Subscription Amount 

for Initial Subscription 

Verwaltungs-

gebühr (max.) 

/ Mgmt. Fee 

(max.) 

WM MULTI ASSET 

GROWTH 

 

A GBP LU1106080804 Tbd GBP 10‘000 1.70% 

A-USD USD LU1106080713 Tbd USD 10‘000 1.70% 

B GBP LU1106081281 03.10.2014 GBP 10‘000 2.45% 

B-CHF CHF LU1106081018 Tbd CHF 10‘000 2.45% 

B-EUR EUR LU1106081109 Tbd EUR 10‘000 2.45% 

B-USD USD LU1106080986 03.10.2014 USD 10‘000 2.45% 

C GBP LU1106081794 Tbd GBP 500‘000 1.05% 

C-CHF CHF LU1106081448 Tbd CHF 500‘000 1.05% 

C-EUR EUR LU1106081521 Tbd EUR 500‘000 1.05% 

C-USD USD LU1106081364 Tbd USD 500‘000 1.05% 

N GBP LU1106082172 Tbd GBP 10‘000 1.40% 

N-CHF CHF LU1106081950 Tbd CHF 10‘000 1.40% 

N-EUR EUR LU1106082099 Tbd EUR 10‘000 1.40% 

N-USD USD LU1106081877 Tbd USD 10‘000 1.40% 

Na GBP LU1106082339 Tbd GBP 10‘000 1.40% 

Na-USD USD LU1106082255 Tbd USD 10‘000 1.40% 
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Bezeichnung des 

Subfonds / Name of 

the Subfund 

Anteile / 

Shares 

Währung / 

Currency 

ISIN-Code Aktivierung 

/ Activation 

Mindestzeichnungsbetrag für die 

Erstzeichnung/  

Minimum Subscription Amount 

for Initial Subscription 

Verwaltungs-

gebühr (max.) 

/ Mgmt. Fee 

(max.) 

WM MULTI ASSET 

CONSERVATIVE 

 

A GBP LU1106082503 Tbd GBP 10‘000 1.70% 

A-USD USD LU1106082412 Tbd USD 10‘000 1.70% 

B GBP LU1106082925 03.10.2014 GBP 10‘000 2.45% 

B-CHF CHF LU1106082768 Tbd CHF 10‘000 2.45% 

B-EUR EUR LU1106082842 Tbd EUR 10‘000 2.45% 

B-USD USD LU1106082685 03.10.2014 USD 10‘000 2.45% 

C GBP LU1106083493 Tbd GBP 500‘000 1.05% 

C-CHF CHF LU1106083147 Tbd CHF 500‘000 1.05% 

C-EUR EUR LU1106083220 Tbd EUR 500‘000 1.05% 

C-USD USD LU1106083063 Tbd USD 500‘000 1.05% 

N GBP LU1106083816 Tbd GBP 10‘000 1.40% 

N-CHF CHF LU1106083659 Tbd CHF 10‘000 1.40% 

N-EUR EUR LU1106083733 Tbd EUR 10‘000 1.40% 

N-USD USD LU1106083576 Tbd USD 10‘000 1.40% 

Na GBP LU1106084038 Tbd GBP 10‘000 1.40% 

Na-USD USD LU1106083907 Tbd USD 10‘000 1.40% 
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Bezeichnung des 

Subfonds / Name of 

the Subfund 

Anteile / 

Shares 

Währung / 

Currency 

ISIN-Code Aktivierung 

/ Activation 

Mindestzeichnungsbetrag für die 

Erstzeichnung/  

Minimum Subscription Amount 

for Initial Subscription 

Verwaltungs-

gebühr (max.) 

/ Mgmt. Fee 

(max.) 

WM MULTI ASSET 

MODERATE 

 

A GBP LU1106084202 Tbd GBP 10‘000 1.70% 

A-USD USD LU1106084111 Tbd USD 10‘000 1.70% 

B GBP LU1106084897 03.10.2014 GBP 10‘000 2.45% 

B-CHF CHF LU1106084541 Tbd CHF 10‘000 2.45% 

B-EUR EUR LU1106084624 Tbd EUR 10‘000 2.45% 

B-USD USD LU1106084384 03.10.2014 USD 10‘000 2.45% 

C GBP LU1106085357 Tbd GBP 500‘000 1.05% 

C-CHF CHF LU1106085191 Tbd CHF 500‘000 1.05% 

C-EUR EUR LU1106085274 Tbd EUR 500‘000 1.05% 

C-USD USD LU1106084970 Tbd USD 500‘000 1.05% 

N GBP LU1106085787  Tbd GBP 10‘000 1.40% 

N-CHF CHF LU1106085514 Tbd CHF 10‘000 1.40% 

N-EUR EUR LU1106085605 Tbd EUR 10‘000 1.40% 

N-USD USD LU1106085431 Tbd USD 10‘000 1.40% 

Na GBP LU1106085944 Tbd GBP 10‘000 1.40% 

Na-USD USD LU1106085860 Tbd USD 10‘000 1.40% 

 

 


